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  在留外国人に対する災害発生時等の注意喚起文等の作成について（情 

  報提供） 

平素から出入国在留管理行政に御理解・御協力賜りありがとうございます。 

在留外国人への災害発生時等の情報発信については，本年７月１４日に改訂

された「外国人材の受入れ・共生のための総合的対応策」を踏まえ，在留外国

人が防災・気象情報に容易にアクセスし，災害に早期に備えて命を守る行動を

とることができるよう，多言語化を推進しているところです。 

先般，令和２年７月豪雨を受け，貴地方公共団体へ在留外国人に対し注意を

促すための注意喚起文を提供しており，引き続き，大雨・台風等の災害発生時

に利用できる注意喚起文及び防災情報等に関するアプリ等を紹介する周知文を

やさしい日本語と多言語（※）で作成しましたので，別添のとおり提供します。 

なお，お送りした文例はあくまでも一例ですので，地域の事情に合わせ適宜

修正（たとえば，アプリ等を紹介する周知文の中に，地方公共団体の公式防災

アプリを追加する，など）の上，御活用ください。 

 おって，各都道府県におかれましては，管内市町村（指定都市を除く。）の

外国人共生施策担当部局への周知に御協力をお願いします。 

なお，外国人受入環境整備交付金の交付決定を受けた市区町村に対しては，

当庁から本件について直接お知らせしていることを申し添えます。 

 

添付物  

  １ 在留外国人に対する災害発生時等の注意喚起文（大雨・台風） 

  ２ 在留外国人に対する災害発生時等の注意喚起文（熱中症）  

  ３ 防災情報アプリ等の紹介 

 

※１３か国（１４言語）：英語，中国語（簡体字及び繁体字），韓国語，ベトナ

ム語，タガログ語，ネパール語，インドネシア語，タイ語，ポルトガル語，ス

ペイン語，モンゴル語，クメール語（カンボジア語）及びミャンマー語） 


